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         V Bamaku, 16.9.2006 
Dobrý den Petře, 
 
zdravím Tě z Bamaka, kde se konečně dostávám k napsání zprávy o průběhu projektu. Během 
týdne jsme v terénu a to je večer člověk rád, že je doma. Jak jsem psala v hromadném dopise, 
jezdíme po vesnicích a zakládáme asociace. Zní to velice jednoduše, ale ono se často do jedné 
vesnice musí zajíždět dvakrát i třikrát:  
Poprvé se musí dovysvětlit, jak je vůbec projekt koncipován. V rozhlasovém vysílání, které 
většinou všichni slyšeli, bylo sice řečeno vše, ale přesto při osobním setkání vyjde najevo, že 
některé věci nebyly správně pochopeny nebo zůstávají nejasné. Nejčastěji není „náčelníkům“ 
jasná finanční spoluúčast na opravě studní. Musí se jim vysvětlit, že částka, kterou mají složit 
ještě před začátkem samotných prací, nejde do kasy projektu (mívají špatné zkušenosti 
s falešnými sliby minulých „projektů“), ale do jejich vlastní „caisse d´épargne“, ze které 
budou čerpat zase jen oni sami na případné opravy. Jakmile je toto jasné, většinou se ihned 
přistoupí k podpisu žádosti o opravu pumpy. To ovšem pro založení asociace nestačí, k tomu 
je totiž třeba 13 lidí, musí se zvolit předseda, pokladník atd a hlavně musí být přítomny ženy.  
Proto se s vesničany dohodne druhá schůzka, při které už bude možné asociace založit. Je 
zajímavé sledovat, jak je pro muže stále těžké přijmout mezi sebe ženy a přidělit jim dokonce 
nějakou funkci. Ženy samy se spíše stydí, sedí stranou a nic neříkají (jsou ovšem výjimky: 
v jedné vesnici, kde o projektu nechtěli ani slyšet, prosadila opravu pumpy manželka „chef de 
village“). 
Od příštího týdne začínají animateurs a animatrices jezdit na motorkách. Do včerejška se 
jezdilo auty a byl jen jeden tým. Od pondělka budou skupiny dvě (po párech), s těmi už budu 
vyjíždět jen občas. Budu se teď starat o další část projektu a tou je školení starostů, které bude 
mít na starosti jedno „bureau d´étude“ (G.E.R.A.D.), vítěz výběrového řízení z minulého 
týdne. Je ovšem možné, že časem vznikne třetí skupina, která bude se zakládáním asociací 
vypomáhat, ve složení, já, Diallo a Diawara (hydrogéologue). 
  
Co se týče CTP pana Diallo, zůstává vše při starém, což je škoda, protože i noví členové týmu 
(obě animatrices a nový sekretář) už ho nemají v oblibě, komunikace je stále obtížná, 
informace o dalších činnostech ne zcela jasné, ale bohužel, nedá se nic dělat. Musíme se 
všichni smířit s tím, že např. program, který vymyslíme, bude nakonec prováděn úplně jinak, 
nebo s tím, že nápad či připomínka někoho z týmu, která byla dříve zamítnuta, je později 
použita a vydávána za „nouvelle strategie“ samotného CTP  
Myslím, že Ti pan Diallo tento týden poslal mailem raport, který vypracoval v srpnu a do 
kterého zvláštním způsobem zapracoval moji a Tourého (directeur de la DRHE, Ségou) část a 
ve kterém vůbec nezmínil problémy, s nimiž jsme se potýkali před prázdninami, totiž ty 
komunikační. Raport jsem ani já ani Touré neměla možnost opravit, je to prostě a jednoduše 
jednostranný dokument o tom, jaké obtíže a překážky musel CTP překonávat, až je to kolikrát 
směšné (nejspíš jen pokud znáš detaily). Jinak pan Touré, k velké lítosti všech, na vlastní 
žádost z projektu odchází, bude nadále pracovat na DNH v Bamaku. Nahradí ho nový ředitel, 
který bohužel nezná projekt tak dobře jako Touré (ten se podílel na formulaci, myslím, že jste 
se potkali), takže všichni čekáme, co bude dál. 
 



Mám několik dotazů:  
 
1) Ve smlouvě je uvedeno, že další Etapový plán a Průběžnou zprávu, tedy tu za 3. období 
mám dodat až k 31/12/06, nemělo by správně být k 15/10/2006? 
 
2) Vzhledem k tomu, že na projektu zůstanu i další rok, měla by se podepsat nájemní smlouva 
na měsíce, kdy tu nebudu, tedy od 15/12/2006 do ........./2007. Jinak bych o domeček mohla 
přijít. V Barouéli je to teď samý projekt a domů k pronájmu je málo. Myslím, že bych tyto 
měsíce mohla zaplatit z rozpočtu na letošní rok, pokud to tedy jde. 
 
 
 
Pozdravy do Prahy  
 
 
Hana Geroldová dite Hana Sagar Traoré 
 
 
 
 
 
 


